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1. Описание учебной дисциплины

	
Наименование показателя
	
Направление подготовки, образовательная программа, программа подготовки
	Характеристика учебной дисциплины

	
	
	Очная форма обучения
	Заочная форма обучения

	
Количество зачетных единиц –
	Направление подготовки
45.03.01 Филология 
(шифр и название)
	Дисциплина базовой / вариативной части
образовательной программы

	Семестровых модулей -1
	
Образовательная программа

Филология (профиль: английский язык в различных сферах коммуникации) / ________________
(название)


	Год подготовки

	Содержательных модулей –9 
	
	4-й
	       4-й

	Индивидуальное задание


(название)
	
	
Семестр

	Общее количество часов –
	
	 8-й
	 8-й

	




Недельное количество часов: аудиторных – 
Самостоятельной работы-
	

Программа подготовки
Академический бакалавр
	Лекции

	
	
	Часов - 28
	Часов - 8

	
	
	Практические, семинарские

	
	
	Часов - 26
	Часов - 10

	
	
	Лабораторные

	
	
	часов
	часов

	
	
	Самостоятельная работа

	
	
	часов
	часов

	
	
	Вид контроля

	
	
	Экзамен / зачет



2. Цель и задачи учебной дисциплины 


Основная цель обучения языку специальности в магистратуре состоит в совершенствовании общих, коммуникативных и профессиональных компетенций, приобретенных студентами в течение предыдущих лет обучения.

Целью программы является формирование коммуникативных англоязычных умений для применения их в решении профессиональных задач и в повседневной жизни:
· овладение терминологией, необходимой для интерпретации художественного текста;
· формирование навыков и умений макро-компонентного анализа художественного текста; 
· усовершенствование умений письменной коммуникации – написание эссе и анализа текстов, имеющих разнообразные стилистические потенции;
· ознакомление студентов с основами стилистического анализа художественного текста посредством объяснения некоторых СП и ВС; 
· усиление самостоятельной поисковой, творческой работы; 
· повышение уровня лингвистической компетенции посредством воплощения знаний стилистических приемов и выразительных средств в обстоятельный анализ англоязычного текста; 
· повышение уровня языковой компетенции студентов.

Задачи: 

· повышение исходного уровня владения иностранным языком, достигнутого студентами на предыдущем этапе обучения;
· овладение студентами уровнем коммуникативной компетенции, который позволяет решать социально-коммуникативные задачи в различных областях академической и социо-культурной сферах общения;
· развитие у студентов умений самостоятельно приобретать знания, необходимые для решения коммуникативных задач;
· развитие когнитивных умений студентов, расширение возможностей для учебной автономии, развитие способностей к самообразованию;
· развитие умений работать с мультимедийными программами, электронными словарями, иноязычными ресурсами сети Интернет, расширение кругозора и повышение информационной культуры студентов;
· расширение словарного запаса и формирование терминологического аппарата на иностранном языке в профессиональной и научной сферах деятельности;
· воспитание толерантности и уважения к духовным ценностям разных стран и народов.


Место учебной дисциплины в образовательной программе: 

Дисциплина «Стилистика английского языка» относится к блоку дисциплин профессиональной и практической подготовки.

Требования к подготовке обучающегося: 

В результате освоения учебной дисциплины «Стилистика английского языка» на IV курсе студент должен иметь сформированные компетенции, указанные в стандарте направления подготовки на ОУ «Бакалавр».

 Компетенции (согласно стандарту ГОС ВПО) и результаты обучения (знания, умения, навыки):

 
В результате изучения дисциплины студент должен овладеть следующими компетенциями:
Добавляет каждый свои компетенции, расписывает в таблице.

	Коды компетенций
	Планируемые результаты освоения образовательной программы
	Планируемые результаты обучения по дисциплине (модулю)

	       1 
	                           2
	                                  3

	ОК – 1 
	Способность ориентироваться в системе общечеловеческих ценностей,
учитывать ценностно-смысловые ориентации различных социальных, национальных, религиозных, профессиональных общностей и групп в социуме.
	Знать:
- общечеловеческие ценности;
-ценностно-смысловые ориентации различных социальных, религиозных, профессиональных групп в социуме;
Уметь:
-ориентироваться в системе общечеловеческих ценностей;
-учитывать ценностно-смысловые ориентации различных социальных, национальных, религиозных, профессиональных общностей и групп в социуме.
Владеть:
-навыками безконфликтного коммуницирования в различных социальных, национальных и профессиональных группах социума. 

	ОК – 3 
	владение навыками социокультурной и межкультурной коммуникации, обеспечивающими адекватность социальных и профессиональных контактов.
	Знать:
-правила международного этикета при общении;
-правила профессионального этикета.
Уметь:
-вести диалогическое или монологическое высказывание в рамках международного и профессионального этикета;
-обеспечить адекватность социальных и профессиональных контактов.
Владеть:
-навыками профессионального общения;
-навыками социокультурной и межкультурной коммуникации.

	ОПК – 1 
	владение системой лингвистических знаний, включающей в себя знание основных явлений на всех уровнях языка и закономерностей функционирования изучаемых языков, функциональных разновидностей языка.
	Знать:
- структуру иностранного языка;
- грамматический и лексический строй иностранного языка;
- особенности межкультурного общения и международного этикета;
Уметь:
- использовать знания иностранного языка в
профессиональной деятельности, межкультурной коммуникации и межличностном общении
- использовать знания иностранного языка в научных исследованиях
- составлять устные и письменные сообщения на темы, касающиеся профессиональной, научной,
академической и социально-культурной сфер
деятельности.
Владеть:
-профессионально направленным иностранным
языком на уровне не ниже В2+;
- способностью к обобщению, анализу, восприятию и продуцированию информации на иностранном языке.


	ОПК – 20 
	владение приемами составления и оформления научной документации
(диссертаций, отчетов, обзоров, рефератов, аннотаций, докладов, статей), библиографии и ссылок.
	Знать:
- иностранную терминологию в сфере научной и профессиональной деятельности, академическую и научную лексику, речевые
формулы для осуществления профессиональной и научной деятельности;
- основы ведения переговоров на иностранном языке.
Уметь:
- использовать знания иностранного языка в научной деятельности;
Владеть:
-навыками диалогического и монологического высказывания на иностранном языке в рамках профессиональных требований;
- технологиями работы с иноязычными научными
публикациями и документами с использованием
определенных стратегий.


	ПК – 1 
	владение теорией воспитания и обучения, современными подходами в
обучении иностранным языкам, обеспечивающими развитие языковых, интеллектуальных и познавательных способностей, ценностных ориентаций
обучающихся, готовность к участию в диалоге культур, дальнейшее самообразование посредством изучаемых языков.
	Знать:
-основы теории воспитания и обучения;
-современные подходы в обучении иностранным языкам.
Уметь:
-развивать языковые, интеллектуальные и познавательные способности;
-участвовать в диалоге культур.
Владеть:
-способностью и желанием к самообразованию при изучении иностранных языков;
-владеть теорией воспитания и обучения, а также современными подходами в обучении иностранным языкам.

	ПК – 3 
	владение современными технологиями организации учебного процесса
и оценки достижений обучающихся на различных этапах обучения. 
	Знать:
-современные технологии организации учебного процесса;
-основные характеристики этапов обучения иностранным языкам.
Уметь:
-использовать современные технологии в образовательном процессе на разных этапах;
-применять полученные теоретические знания на практике.
Владеть:
-достаточным багажом теоретических знаний и практическими умениями;
-навыками организации учебного процесса. 

	ПК – 23 
	владение современными методиками поиска, анализа и обработки материала исследования и проведения эмпирических исследований проблемных
ситуаций и диссонансов в сфере межкультурной коммуникации.
	Знать:
-методики поиска, анализа и обработки материала исследования;
-проблемные ситуации в сфере межкультурной коммуникации.
Уметь:
-использовать методики поиска и обработки материала исследования;
-анализировать материал исследования.
Владеть:
-навыками анализа исследуемого материала;
- технологиями работы с иноязычными научными
публикациями и документами с использованием
определенных стратегий.


	ПК – 28 
	способность использовать в профессиональной деятельности достижения
отечественного и зарубежного методического наследия, современные методические концепции обучения иностранным языкам.
	Знать:
- иностранную терминологию в сфере научной и профессиональной деятельности, академическую и научную лексику, речевые
формулы для осуществления профессиональной и научной деятельности;
Уметь:
- использовать знания иностранного языка в научной деятельности;
составлять устные и письменные сообщения на темы, касающиеся профессиональной, научной,
академической и социально-культурной сфер
деятельности.
Владеть:
-навыками использования в профессиональной деятельности достижений отечественного и зарубежного методического наследия;
-современными концепциями и стратегиями в обучении иностранным языкам.






3. Программа учебной дисциплины Содержательный модули  

Stylistics as a part of Linguistics 
1. The subject and the object of stylistics. Working definitions of principal concepts.
2. Style as a functional category. Style as a historical category. The notion of stylistic features.   The interaction of stylistic features.
3. The classification of functional styles. The debatable character of functional stylistics.
4. Varieties of language.

Functional Styles of the Modern English Language
1. The style of official documents and its sub-styles. Basic and secondary features.
2. The style of scientific prose and its sub-styles. Special terms and formulae.                        Elements and features of this style in texts of other styles.
3. Newspaper style, its genres. The language of advertisement and propaganda.
4. Publicistic (oratorical) style.
5. Belletristic style. Poetic style. Emotive prose.


Morphostylistics
1. The stylistics of the substantive word.
2. The stylistics of the adjective.
3. The stylistics of the verb.
4. Other parts of speech in style.

Stylistic Lexicology of the English Language

1. The word and its meaning. The types of connotative meanings. Criteria for the stylistic differentiation of the English vocabulary.
2. Stylistic functions of the words having lexico-stylistic paradigm.
3. Stylistic functions of the words having no lexico-stylistic paradigm.
4. Neutral, common literary and common colloquial vocabulary.
5. Special literary vocabulary.
       1). Terms.
2). Poetic and highly literary words.
3). Archaic words.
        4). Barbarisms and foreignisms.
        
6. Special colloquial vocabulary. Slang:
    1). Jargonisms.
    2). Professionalism.
    3). Dialectal words.
    4). Vulgarisms.
    5). Colloquial coinages.

Part I.  Stylistic Semasiology
1. Working definitions of principal concepts.
2. The typology of tropes.
3. Figures of quality:
1). Metaphor (antonomasia, personification, allegory).
2). Metonymy (synecdochy, periphrasis, euphemism).
3). Irony.

Stylistic Semasiology
1. Figures of quantity: hyperbole, meiosis, litotes.
2. Epithet. Genuine and trite epithets. Classification of epithets.
3. Figures of combination. Simile as a figure of identity / equivalence. Synonyms- 
     substitutes, synonyms-specifiers.          
4. Oxymoron, antithesis as the figures of opposition / contrast.
5. Figures of inequality: climax, anti-climax, pun, zeugma.

Stylistic Syntax
1. The notion of expressive means and stylistic devices on the syntactic level.
     Stylistically marked models of sentences as expressive means of syntactic level.
     Stylistic devices and combinations of sentence model.
2. Expressive means of the English Syntax:
1). Expressive means based on the deliberate reduction of some elements of the    sentence structure (ellipsis, aposiopesis, nominative sentences, asyndeton).
2). Expressive means based on the redundancy of some elements of the sentence structure (ordinary repetition, framing, anadiplosis, syntactic tautology, polysyndeton, emphatic construction, parenthetic clauses).
3). Expressive means based on the violation of word order in the sentence structure (stylistic inversion, separation in syntactic units, detachment).
3. Stylistic devices of the English syntax:
1). Stylistic devices based on the interaction of syntactic constructions of several contact clauses or sentences (parallel constructions, chiasmus, anaphora, epiphora).
2). Stylistic devices based on the interaction of types and forms of connections between clauses and sentences (parcellation, coordination instead of subordination, subordination instead of coordination).
3). Stylistic devices based on the transposition of meaning of syntactic structure in the given context: (rhetorical question).

Phonetic Expressive Means and Stylistic Devices
1. General notes.
2. Alliteration and assonance. Onomatopoeia.
3. Rhyme. Rhythm.

Stylistic phraseology
1. General considerations.
2. The stylistic classification of phraseological units.
3. The peculiar use of phraseological units as stylistic devices.
4. Stylistic quasi-phraseology, or phenomena related to phraseology.



4. Структура учебной дисциплины

	Названия содержательных модулей и тем
	Количество часов

	
	очная форма
	заочная форма

	
	всего
	в том числе
	всего
	в том числе

	
	
	л
	п
	лаб.
	с.р.
	
	л
	п
	лаб.
	с.р.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11

	Модуль 1

	Содержательный модуль 1. Аналитическое чтение (художественный дискурс)

	Тема 1. Stylistics as a part of linguistics.
	
	2
	2
	
	15
	
	0,5
	1
	
	

	Тема 2. Functional styles of the modern English language.
	
	2
	2
	
	15
	
	1
	1
	
	

	Тема 3. Morphostylistics
	
	2
	2
	
	15
	
	0,5
	1
	
	

	Тема 4. Stylistic lexicology of the modern English language.
	
	4
	4
	
	15
	
	1
	1
	
	

	Тема 5. Stylistic semasiology – part 1.

	
	4
	4
	
	15
	
	1
	1
	
	

	Тема 6. Stylistic semasiology – part 2.

	
	4
	4
	
	15
	
	1
	1
	
	

	Тема 7. Stylistic syntax.
	
	4
	4
	
	
	
	1,5
	2
	
	

	Тема 8. Phonetic expressive means and stylistic devices.
	
	4
	2
	
	
	
	1
	1
	
	

	Тема 9. Stylistic phraseology.
	
	2
	2
	
	
	
	0,5
	1
	
	

	Всего Модуль 1
	
	28
	26
	
	90
	
	8
	10
	
	

	Всего часов
	
	28
	26
	
	90
	
	8
	10
	
	





1. Перечень тем и содержание практических (семинарских) занятий


Модуль – Стилистика английского языка

	№
п/п
	Название темы и
краткое содержание работы
	Цель работы
	Количество часов
	Результат обучения 
Знать уметь владеть

	1
	 Тема 1. Stylistics as a part of Linguistics. 
1. The subject and the object of stylistics. Working definitions of principal concepts.
2. Style as a functional category. Style as a historical category. The notion of stylistic features.   The interaction of stylistic features.
3. The classification of functional styles. The debatable character of functional stylistics.
4. Varieties of language.

	Продолжить знакомство студентов с понятиями такими, контекстуальные синонимы, эмоционально-окрашенная лексика, «рисующие картинку» глаголы,
научить распознавать их в тексте
	                 2
	Знать:
-определения  и разновидности контекстуальных синонимов;
- средства характеристики персонажей художественного текста.
Уметь:
- распознавать в тексте контекстуальные синонимы и эмотивно-окрашенную лексику;
- выделять типы конфликтов в художественном тексте.
Владеть:
- навыками разбора и анализа текста с точки зрения его макро-компонентных особенностей.

	2
	Тема 2. Functional Styles of the Modern English Language.
1. The style of official documents and its sub-styles. Basic and secondary features.
2. The style of scientific prose and its sub-styles. Special terms and formulae.                        Elements and features of this style in texts of other styles.
3. Newspaper style, its genres. The language of advertisement and propaganda.
4. Publicistic (oratorical) style.
5. Belletristic style. Poetic style. Emotive prose.

	Донести до полного понимания студентами понятия «художественнаядеталь», а также научить раскрывать точку зрения и определять форму текста, конфликт и движение.
	                4
	Знать:
- способы передачи атмосферы текста;
- типы тонов;
- презентационную последовательность.
Уметь:
- определять атмосферу текста;
- выявлять конфликт и движение текста.
Владеть:
- навыками анализа текста и определение роли конфликта и движения текста. 

	3
	Тема 3. Morphostylistics.
1. The stylistics of the substantive word.
2. The stylistics of the adjective.
3. The stylistics of the verb.
3. Other parts of speech in style.

	Продолжить обсуждение функций сюжета, атмосферы и ключа, в котором поддерживается атмосфера;
Раскрыть понятия «аналогия» и «контраст»;
Обсудить принцип аналогии и контраста на примере данного текста;
Повторить стилистические приемы и выразительные средства.
	                4     
	Знать:
- функции сюжета;
- принципы аналогии и контраста;
- презентационную структуру текста.
Уметь:
- распознавать СП и ВС в тексте;
- уметь раскрывать стилистический потенциал текста.
Владеть:
- навыками мини-компонентного анализа художественного текста.

	4
	Тема 4. Stylistic Lexicology of the English Language.

1. The word and its meaning. The types of connotative meanings. Criteria for the stylistic differentiation of the English vocabulary.
2. Stylistic functions of the words having lexico-stylistic paradigm.
3. Stylistic functions of the words having no lexico-stylistic paradigm.
4. Neutral, common literary and common colloquial vocabulary.
5. Special literary vocabulary.
       1). Terms.
2). Poetic and highly literary words.
3). Archaic words.
        4). Barbarisms and foreignisms.
        
6. Special colloquial vocabulary. Slang:
    1). Jargonisms.
    2). Professionalism.
    3). Dialectal words.
    4). Vulgarisms.
	Научить делению текста на композиционные части;
Ознакомить с понятиями «собственно-прямая речь» и «несобственно-прямая речь».
	               4
	Знать:
- определения композиционных частей текста и их роли в структуре текста;
- понятия «собственно-прямая речь» и «не собственно-прямая» речь.
Уметь:
- выделять композиционные части текста;
-выявлять присутствие и функции собственно и несобственно-прямой речи.
Владеть:
- навыками анализа текста с присутствием СПР и НПР;
- навыками деления текста на КЧ.

	5
	Тема 5. Stylistic Semasiology.
1. Working definitions of principal concepts.
2. The typology of tropes.
3. Figures of quality:
1). Metaphor (antonomasia, personification, allegory).
2). Metonymy (synecdochy, periphrasis, euphemism).
3). Irony.

	Продолжить ознакомление студентов с семасиологическими СП и ВС.
	                 4
	Знать:
- определение композиционной структуры художественного текста;
- знать презентационную последовательность текста.
Уметь:
- определят СП и ВС в текстах разных функциональных стилей;
- выбирать ключевые слова и фразы в логических частях.
Владеть:
- деления текста на композиционные и логические части;


	6
	Тема 6. Stylistic Semasiology.
4. Figures of quantity: hyperbole, meiosis, litotes.
5. Epithet. Genuine and trite epithets. Classification of epithets.
6. Figures of combination. Simile as a figure of identity / equivalence. Synonyms- 
     substitutes, synonyms-specifiers.          
4. Oxymoron, antithesis as the figures of opposition / contrast.
5. Figures of inequality: climax, anti-climax, pun, zeugma.

	Ознакомить с семасиологическими и особенностями художественного текста.
	                4
	Знать:
- определения стилистических приемов и выразительных средств на семасиологическом уровне;
Уметь:
- анализировать текст с определением функций СП и ВС.
Владеть:
- навыками анализа мини-компонентного анализа художественного текста.

	7
	Тема 7. Stylistic Syntax.
2. The notion of expressive means and stylistic devices on the syntactic level.
     Stylistically marked models of sentences as expressive means of syntactic level.
     Stylistic devices and combinations of sentence model.
2. Expressive means of the English Syntax:
1). Expressive means based on the deliberate reduction of some elements of the    sentence structure (ellipsis, aposiopesis, nominative sentences, asyndeton).
2). Expressive means based on the redundancy of some elements of the sentence structure (ordinary repetition, framing, anadiplosis, syntactic tautology, polysyndeton, emphatic construction, parenthetic clauses).
3). Expressive means based on the violation of word order in the sentence structure (stylistic inversion, separation in syntactic units, detachment).
3. Stylistic devices of the English syntax:
1). Stylistic devices based on the interaction of syntactic constructions of several contact clauses or sentences (parallel constructions, chiasmus, anaphora, epiphora).
2). Stylistic devices based on the interaction of types and forms of connections between clauses and sentences (parcellation, coordination instead of subordination, subordination instead of coordination).
3). Stylistic devices based on the transposition of meaning of syntactic structure in the given context: (rhetorical question).


	Ознакомить студентов с синтаксическими стилистическими приемами и выразительными средствами.
	                4
	Знать:
- определения стилистических приемов и выразительных средств на синтаксическом уровне;
Уметь:
- анализировать текст с определением функций СП и ВС.
Владеть:
- навыками анализа мини-компонентного анализа художественного текста.





6. Перечень тем и содержание лабораторных занятий

	№ п/п
	Название темы та краткое содержание работы
	Цель работы
	Количество часов
	
Результат обучения 

	1
	
	
	
	Знания, умения, навыки

	2
	
	
	
	

	...
	
	
	
	



7. Самостоятельная работа

	№
п/п
	Содержание
	Количество часов

	2
	Подготовка к практическим занятиям
	…

	3
	Подготовка к экзамену
	…

	4
	Выполнение индивидуальных заданий (указываются виды заданий)
	…

	
	Всего
	



8. Индивидуальные задания


Индивидуальные задания выполняется студентами в виде составления конспектов по теоретическому материалу, выполнения макро- и мини-компонентных анализов художественных текстов, а также ИЗ предусматривает тестовые задания, направленные на проверку знаний дефиниций, связанных со стилистическими приемами и выразительными средствами, выполнение презентаций, организацию дискуссий.

Образцы индивидуальных заданий по стилистике английского языка:

                                              Individual Work

Do self-control tests in stylistic semasiology and syntax:

TEST ONE

Choose the correct variant:

Variant I

1. ... is based on a specific kind of metonymic relationship which may be considered as quantitative – when a part stands for the whole and the whole stands for a part, an individual for a whole class, or a whole class for an individual:
a) synecdoche 
b) metonymy
c) apostrophe

2. ... is a stylistic device based on the simultaneous realization of two logical meanings – dictionary and contextual, but the two meanings stand in opposition to each other. It rather expresses irritation, displeasure, pity or regret. It is generally used to convey a negative meaning. This meaning can be realized in the context of a word, the fragment of the text or the whole book:
a) zeugma
b) pun
c) irony

3. ... means to speak well, to use milder, more polite, less direct, or even less honest expression rather that one that is considered too blunt, vulgar, direct or revealing:
a) euphony
b) chiasmus
c) euphemism

4. ... is an imaginative metaphoric attribute. It gives impressive characteristics to a person, object or phenomenon. It conveys the author’s personal appraisal. It is emotionally coloured:
a) epithet
b) euphemism
c) apostrophe

5. ... is a hint. It is a reference to bible, mythology, history, literature, specific places, persons, events which stand for a certain thing or an idea:
a) antonomasia
b) allusion
c) allegory

6. ... is the most rudimentary form of trop. It is based upon an analogy between two things which possess some feature in common otherwise being entirely dissimilar. The cohesion is achieved with the help of connectives:
a) simile
b) metaphor
c) metonymy

7. ... is a stylistic device based on the principle of substitution of one object for another and is based upon analogy. It is transference by contiguity. Such relations are varied in character:
a) metaphor
b) metonymy
c) personification

8. ... is the use of a proper name instead of a common noun or the use of a common noun instead of a proper name. It is intended to foreground the leading, most characteristic feature of a person or event. It is mainly realized in written language:
a) allegory
b) antonomasia
c) allusion

9. ... violation of word order in the sentence. It deals with the rearrangement of the normative word order. It is one of the forms of emphasis. It aims at attaching logical stress or additional emotional colouring to the surface meaning of the utterance:
a) stylistic inversion
b) detached construction
c) parallel construction

10. ... is the repetition of the last word of an utterance and the first word of consecutive utterance, thus hooking the two parts together. When linking is repeated several times in an utterance – that is the instance of a chain repetition:
a) anadiplosis
b) framing
c) epiphora

11. ... is an arrangement of sentences or homogeneous parts which secures a gradual increase in significance, importance, emotional tension in the utterance. It is usually backed up by enumeration and parallelism:
a) enumeration
b) retardation
c) climax

12. ... is a deliberate delay in the completion of the expressed thought. The sentence is arranged in such a way that the less important, descriptive, subordinate parts are  amassed at the beginning and the main idea is withheld till the end of an utterance. It leads to concentration of reader’s attention, keeps him in ever-increasing tension, stirs their imagination:
a) detachment
b) suspense
c) parenthesis

13. ... breaking of discourse to address some absent person or thing, some abstract quality, or a nonexistent personage:
a) climax
b) apostrophe
c) ellipsis

14. ... is an insistent repetition of a connective (usually conjunctions and prepositions) between words or clauses in an utterance:
a) asyndeton
b) polysyndeton
c) gradation

15. ... is a sudden intentional break in the narration or dialogue. What is not finished is implied. The reader is expected to find it out for himself from the context. The graphic indication of this stylistic phenomenon is a dash or a dots. It is as a rule caused by unwillingness to proceed; or by the supposition that what remains to be said can be understood by the implication embodied in what has been said; or by uncertainty of the speaker:
a) aposiopesis
b) ellipsis
c) apposition
   

Choose the correct variant:

Variant II

1. ... is a presentation of two contrasting ideas. Two contrasting attributes modifying a noun. It has the following structural models: Adj. + N; Adv. + Adj. It is expressed by two words syntactically dependent on each other:
a) zeugma
b) oxymoron
c) pun

2. ... is a play on words. It exploits the multiple meanings of a word, or else replaces one word with another that is similar in sound but has a very different meaning. It is sometimes used for serious purposes, but more often for comic effect:
a) oxymoron
b) zeugma
c) pun

3. ... is a figure of speech which is contrary to hyperbole. It is a deliberate understatement of the qualities of the object or phenomenon. Its aim is to stress the insignificance of the object. It is often related with time, size, volume, dimensions:
a) meiosis
b) irony
c) pun

4. ... is a two-component structure in which two negations are joined to give a positive evaluation. The first component is always a negative particle “not”, while the second is always negative in semantics. It weakens positive characteristics:
a) litotes
b) meiosis
c) irony

5. ... is a work of poetry or prose in the form of extended metaphor or parable that makes use of symbolic fictional characters. It is often used for moral purposes. Here animals are often used as characters:
a) allusion
b) antonomasia
c) allegory

6. ... is a substitution of a word by a descriptive phrase. It makes the reader perceive the new appellation against the background of the one existing in the language code and the twofold simultaneous perception secures the stylistic effect. At the same time it has a certain cognitive function inasmuch as it deepens our knowledge of the phenomenon described. The essence of the device is that it is decipherable only in context:
a) simile
b) periphrasis
c) antonomasia

7. ... is a situation in which the reader or the audience knows more about the immediate circumstances or future events of a story than a character within it.; thus the audience is able to see a discrepancy between characters’ perceptions and the reality they face. This type of the stylistic device occurs when events that mean one thing to the character means something quite different to the reader:
a) verbal irony
b) dramatic irony
c) situational irony

8. ... is a deliberate overstatement or exaggeration of a feature essential to the object or phenomenon. It is used with other expressive means mainly with metaphor and personification:
Hyperbole
b) metonymy
c) synecdoche

9. ... is a phrase or a sentence in which a thing is contrasted to its opposite. It is a contraposition of two or more words. It is a presentation of two contrasting ideas in close succession. Parallelism is often the organizing axes of it:
a) asyndeton
b) anadiplosis
c) antithesis

10. ... is a reversed parallel construction. It is a SD based on the repetition of a syntactical pattern, but it has a cross word order of words and phrases. It is sometimes achieved by a sudden change from active voice to passive or vice versa:
a) litotes
b) chiasmus
c) antithesis

11. ... is a SD consisting of peculiar use of negative constructions. The negation plus noun or adjective serves to establish a positive feature in a person or a thing. However the positive feature is diminished in quality as compared to a synonymous expression. The stylistic effect mainly depends on intonation:
a) parallelism
b) chiasmus
c) litotes

12. ... is no longer a question but a statement expressed in the form of interrogative sentences. It expresses doubt, challenge, scorn, irony, etc. A question asked merely for effect with no answer expected:
a) question in the narrative
b) represented speech
c) rhetorical question

13. ... is asked and answered by one and the same person:
a) rhetorical question
b) question in the narrative
c) free indirect speech

14. ... is an intentional omission from an utterance only grammatically incomplete. The meaning of the omitted words can be easily restored from the utterance itself:
a) ellipsis
b) aposiopesis
c) gap sentence link

15. ... is a deliberate avoidance of connectives where they are generally expected:
a) asyndeton
b) retardation
c) aposiopesis

                            
TEST TWO (Stylistic semasiology and stylistic syntax )

 Define the stylistic devices and expressive means used in the following sentences:
                                                       
Variant 1

1. He was all sparkle and glitter in the box at the Opera.
2. Dirty pig of untrue friend!
3. He was a thin man with a tobacco-stained smile.
4. And beyond them stood the forest, stood the grooves of singing pine-trees.
5. Don’t make me laugh, you an Othello!
6. The clock had struck, time was bleeding away.
7. Talent Mr Micawber has. Capital Mr Micawber has not.
8. Sit down, you dancing, prancing, shambling, scrambling fool parrot! Sit down!
 9. Of course it’s important. Incredibly, urgently, desperately important.
10. The face of London was now strangely altered.
11. “Have you been seeing any spirits?” inquired the old gentleman. “or taking any?”
12. She had a brute of a husband.
13. Everything was over. Nothing could ever be mended. Everything was over.
14. Her sunny smile never deceived me.
15. Never shall I want to see you again. Never.

Variant 2

1. He made my life a hell.
2. She was all conceit and arrogance.
3. She gave me a murderous look.
4. It was a silly and dirty joke.
5. I gave my heart to him completely.
6.The leaves fell sorrowfully.
7. The hall applauded.
8. They had plenty of liquor on board and plenty of stories to tell.
9. She grimly looked on the bright side of things.
10. A poor boy... No father, no mother, no any one.
11. You’ve got a complete Shakespeare, I see.
12. The laugh in her eyes died and was replaced by something else.
13. She gave me a penny and a chocolate-smeared kiss.
14. The poor thing looks like a faded flower.
15. We’ll do easily without you – you try to do without us.

                    
TEST THREE (Stylistic semasiology and stylistic syntax)

Define the stylistic devices and expressive means employed in the following sentences, give their definitions:

1. Everything has its drawbacks, as the man said when his mother-in-law died, and they came down upon him for the funeral expenses.
2. Everything goes well as a funeral bell.
3. After that you will never smile again.
4. Life is not an idle dream to be gaped and yawned through, but a noble task, full of duty and stern work.
5. It seems to be the rule of the world. Each person has what he doesn’t want, and other people have what he does want. Married men have wives, and don’t seem to want them; and young single fellows cry out that they can’t get them. Poor people who can hardly keep themselves have eight hearty children. Rich old couples, with no one to leave their money to, die childless.
6. Toward the end of the second week of our course there was a once – in – a – lifetime event at the Opera.
7. I was literally in heaven as the orchestra turned up beneath us.
8. I then kissed her lightly on both cheeks and retired to the privacy of my own dreams.
9. He was either on top of the world or overwhelmed by it. In other words, either terribly drunk or painfully sober.
10. And ironically the thing that hurt the most about this multihurtful incident was that my friends were so nice. So horribly, painfully, pitifully nice.
11. I think the best doctors are the ones who remember their failures as much as their successes. It gives them the necessary humility. That is why when my thoughts turn to Eritrea, I think of those I didn’t save.
12. Dinner was so subdued as breakfast had been animated.
13. Having made me feel like a squashed bug, he now addressed the others.
14. I could tell from the gingerly manner in which he dangled the 38 caliber automatic pistol from his fingers that he too was repelled at holding an instrument of death in a hand trained to save life.
15. Learn to use this thing, and defer the decision about actually firing till the problem stares you straight in the face.
16. By the time we had driven for two hours, the air was already an oven.
17. My heart was pumping so loud against my ribs that I was afraid I would not hear their answer.
18. Third, there’s absolutely nothing to do there but walk, relax, and look at snow on the glacier. You might even find the person you’re looking for. – Yeah? Who? – Yourself, you idiot.
19. It was then I knew that I could survive the loss of Silvia physically, but the music was irretrievably gone! From my hands. From my head. From my heart.
20. The only person who seemed at ease with me was Gilles, who was happy as a lark, so to speak, being my roommate again.
21. I was especially lucky to find a really nice apartment for sale on East End Avenue with a view of the river that inspired me to begin jogging. My waistline appeared to be advancing even faster than my career.
22. Rediscovering Evie had opened up a vein of memories. Of missed opportunities, of chances lost.
23. And as we played, I tried to comprehend what had suddenly allowed me to break out from the prison of my muteness. Had let me talk again. Had let me sing.
24. What the hell is all that about? What the blame lays on him? What is his sin?
25. NO time to clear up for you, must be getting on ... . Don’t forget your breakfast, it’s getting cold.
26. His voice was like a slowed down tape, for it became deeper, had more tembre.
27. She was beautiful, she nearly was fantastically beautiful. Extremely beautiful. 
28. With his disinterested passion for art, he had a real desire to call the attention of the wise to a talent which was in the highest degree original ... .
29. ... art is a manifestation of emotion, and emotion speaks a language that all may understand.
30. Such was the background of the wonderful, cruel, enchanting, bewildering, fatal, great city.





TEST FOUR (Stylistic semasiology)

Classify the following synonyms:
Advice: look up the words in the dictionary if necessary

· Associate, companion, comrade, crony, pal, buddy
· Appear, emerge, loom, pop up, show up
· Go, leave, depart, retire
· Annoy, vex, bother, irritate, irk
· Apartment, flat, room, accommodation, chamber, quarters, tenement
· Polite, civil, decent, courteous, curtly, gallant
· Ponder, meditate, contemplate, speculate, muse
· Jump, leap, spring, hop, skip
· Ascend, mount, climb, scale
· Affair, business, matter
· Conduct, behaviour, manner, demeanour
· Mistake, error, blunder, slip, lapse
· Prefer, choose, elect, select, pick out
· Amaze, baffle, dumbfound, take aback, stupefy 

Remarks on the scheme of the overall stylistic analysis of the text

The purpose of stylistic analysis is to reveal the functions of only those stylistic forms, which hold, so to speak, the text of the selection together. Text interpretation or a piece of criticism cannot be performed on fragmentary material. Only artistic totality can bring out the message of a literary work, which cannot be localized within this or that lexical fragment. As for the stylistic analysis, working with fragments is as good as dealing with whole works.
Revealing the functions of those stylistic forms that “hold the text together” does not mean explaining every metaphor, simile or epithet. It means explaining only those functions that are involved in the logical chain of questions that a certain individual reader had started asking himself in trying to understand the text. Sometimes analysing the text we are to go beyond the limits of the excerpt, and either to trespass onto the novel as a whole, or resort to some background knowledge.
The stylistic analysis of non-fiction texts may be performed according to a more or less stereotyped model. Functional styles present the primary communication system whose purposes are absolutely utilitarian. This can be seen from the functions these styles perform. Thus, the function of scientific prose is spreading knowledge, the function of publicistic and newspaper styles is forming public opinion (though publicistic and newspaper media perform this function in different ways), the function of the style of official documents is controlling relations between parties or individuals etc. Considering this fact, one should remember that information in  the society is never spread for the sake of information. There is always some purpose behind this, which is called communicative pragmatic purport. Thus, if we go to the inquiry office to ask for the time of our train’s departure, we do it not for the sake of idle curiosity but because we want to travel. Of course, being utilitarian all these functional styles are not absolutely deprived of aesthetic elements, which are typical of fiction. But in non-fiction styles these elements are peripheral. The difference between a word used in fiction and a word used in the texts belonging to other FS remind one of the difference between a thing used as a souvenir (which has an aesthetic value) and the same thing used for utilitarian purposes, as, for instance, a large silver cup used as a prize in sports and as a vessel to drink wine from.
Understanding in non-fictional FS depends rather on their logical composition and paradigmatic – communicative purport than on a suggestive way. The texts belonging to non-fictional styles are more standardized and stereotyped, their generic, semantic and individual authorship distinctions being not so significant. A stereotyped approach to non-fiction text analysis consists mainly in a systemic description of the texts distinctive stylistic features in the level-by-level ordering (phonographical, morphological, lexical, syntactic and textual). The result then is correlated with the reader’s knowledge of, or feeling for style. There may be two approaches to this procedure: the inductive and the deductive one.
The inductive approach is an approach from the particular to the generic. 
The deductive approach proceeds from the assumption that one should go from the generic to the particular. The classification criteria, in this case, are not to be inferred from the concrete textual material. They are supposed to have been already established.
The analysis of non-fictional texts provides facilities for using some methods of precision such as statistical ones, which are not good for fiction study unless we use them to estimate disputed authorship, disputed genre or sublanguage, the correlation between central (distinctive) and peripheral (optional) stylistic features.
The stylistic analysis of non-fictional texts would be incomplete if in the description of stylistic features, we ignore the peripheral features. Despite the obvious suggestion of something secondary and marginal, peripheral features perform a very important function. They are the sign of stylistic interaction, and in this respect, they may be treated as “stylistic loans”. Functional styles are not absolutely closed systems and are characteristic by mutual influence.
Although functional styles, being paradigmatic values, cannot mix up, their stylistic features can, because features are both syntagmatic and paradigmatic values. The set of roles that “stylistic loans” play inside the text that borrowed them may be argumentative, expressive and evaluative.


 Методы обучения - анализ текстов, ролевая игра, дебаты, круглый стол, дискуссии, выполнение творческих работ, устная презентация, решение проблемы, диалогическая речь / монологическое высказывание по ситуации, конференции, аргументация, реферирование и обсуждение статей. 


9. Средства диагностики результатов обучения

Результативность работы студентов во многом определяется наличием активных методов ее контроля, среди которых выделяют:
- входной контроль знаний и умений студентов при начале изучения очередной
дисциплины;
- текущий контроль, то есть регулярное отслеживание уровня усвоения материала на практических занятиях;
- промежуточный контроль по окончании изучения раздела или модуля курса;
- самоконтроль, осуществляемый студентом в процессе изучения дисциплины при подготовке к контрольным мероприятиям;
- итоговый контроль по дисциплине в виде зачета или экзамена;
- контроль остаточных знаний и умений спустя определенное время после завершения изучения дисциплины.
Метод тестового контроля знаний и умений студентов, который отличается объективностью, обладает высокой степенью дифференциации испытуемых по уровню знаний и умений и очень эффективен при реализации рейтинговых систем, а также дает возможность в значительной мере индивидуализировать процесс обучения путем подбора индивидуальных заданий для практических занятий, индивидуальной и самостоятельной работы, позволяет прогнозировать темпы и результативность обучения каждого студента.
Тестирование помогает преподавателю выявить структуру знаний студентов и на основе переоценить
Методические подходы к обучению по дисциплине, индивидуализировать процесс обучения.


10. Критерии оценивания

Промежуточная аттестация в форме зачета и экзамена позволяет оценить уровень сформированности компетенций в целом по дисциплине и может осуществляться как в письменной, так и в устной форме.
При организации обучения применяется процедура формирования итоговой оценки по дисциплине по двум составляющим - результатам текущей учебной деятельности и результатам диагностики качества знаний при сдаче экзамена (преимущественно в письменной форме).
Текущая учебная деятельность предполагает последовательное и систематическое накопление баллов за выполнение всех запланированных видов работ, указанных в рабочих учебных программах учебных дисциплин.
Система контроля успеваемости студента включает следующие разновидности: текущий, тематический и семестровый (академический) контроль. Текущий контроль осуществляется во время проведения практических и индивидуальных занятий и имеет целью проверку и определение уровня подготовленности студента к выполнению конкретной работы. Формы проведения текущего контроля: устный опрос, обсуждение проблемных вопросов, решение ситуационных задач, выполнение тестов, выполнение аудиторных и внеаудиторных контрольных работ и тому подобное.
Промежуточная аттестация является отражением уровня проработки студентом теоретического и практического материала, уровня усвоения им указанного материала, она отражает результат накопления студентом баллов в процессе текущей учебной деятельности.
Промежуточная аттестация осуществляется во время семестрового (академического) контроля. В семестровом контроле учитываются результаты всех предыдущих видов контроля изучения учебной дисциплины. Общая итоговая оценка по дисциплине выводится из суммы баллов за текущую успеваемость. 

Механизм конвертации результатов изучения студентом дисциплины в оценки по государственной шкале и шкале ECTS:


	Шкала ECTS
	Государственная шкала
	Сумма баллов за все виды учебной деятельности
	Определение / Критерии

	А
	     «отлично»
	90 - 100
	Отличное выполнение с незначительным
количеством неточностей – 
студент проявил всесторонние, системные и глубокие знания учебного материала и умение свободно выполнять предусмотренные программой задачи, усвоил взаимосвязь основных категорий и понятий по современному литературоведению.

	В
	«хорошо»
	80 - 89
	В целом правильно выполненная работа с
незначительным количеством ошибок (до
10%) – 
студент дал правильный и исчерпывающий ответ на заданный вопрос, показал высокие знания понятийного аппарата и научных источников, умение использовать общеизвестные доказательства с самостоятельной правильной аргументацией.

	С
	
	75 - 79
	В целом правильно выполненная работа с
незначительным количеством ошибок (до
15%) –  
знаний студента достаточно, чтобы применить изученный материал в стандартных ситуациях, однако студент не смог убедительно аргументировать свой ответ. Допущены несущественные неточности, ошибки, которые студент смог самостоятельно исправить.

	D
	«удовлетворительно»
	70 - 74
	Неплохо, но со значительным количеством
недостатков – 
студент продемонстрировал знание основного учебного материала, ответил на заданный вопрос, допустил не существенные ошибки, а также выявил способность устранить эти ошибки с помощью преподавателя. Умеет применять знания при выполнении заданий по образцу.

	Е
	
	60-69
	Выполнение удовлетворяет минимальные
критерии – 
студент воспроизводит основной учебный материал с ошибками и неточностями, без соответствующей аргументации, допускает ошибки при решении практических задач.

	FХ
	«неудовлетворительно»
	35 –59
	С возможностью повторной аттестации – 
студент дал неправильный ответ на вопросы, обнаружил значительные пробелы в знаниях учебного материала.

	F
	
	0 - 34
	С невозможностью повторной аттестации – 
студент продемонстрировал отсутствие знаний по основному иностранному языку.





11. Инструменты, оборудование и программное обеспечение


12. Рекомендуемые источники (обязательная, дополнительная литература, информационные ресурсы)

Обязательная литература
Модуль – Аналитическое чтение (художественный дискурс)

1. Арнольд И.В. Стилистика современного английского языка / Арнольд И.В.  М. : Флинта, 2002.  384 с. 
2. Ахманова О.С. О стилистической дифференциации слов / О.С. Ахманова // Сборник статей по языкознанию.  1958.  С. 24-39.
3. Ахманова О.С. Словарь лингвистических терминов / О.С.  Ахманова.    М. :  Эдиториал УРСС, 2004.   576 с.
4. Будагов Р.Н. Литературные языки и языковые стили / Р.Н. Будагов.  М.: Высшая школа, 1967. - 376 c.
5.  Виноградов В.В. О теории художественной речи / В.В. Виноградов.  М. : Высшая школа,  2005.  288 с.
6. Виноградов В.В. О языке художественной литературы / В.В. Виноградов.  М.: Гослитиздат, 1959.  656 с.
7. Виноградов В.В. Стилистика. Теория поэтической речи. Поэтика / В.В. Виноградов.  М.: Изд-во АН СССР, 1963.  192 с.
8. Гальперин И.Р. О понятиях "стиль", "стилистика"/ И.Р. Гальперин  // Вопросы языкознания .  1954.  № 3.  С. 15-19.
9. Гальперин И.Р. Очерки по стилистике английского языка. / И.Р. Гальперин.  М., 1958. - 459 с.
10. Гальперин И.Р. О термине «сленг»/ И.Р. Гальперин // Вопросы языкознания. – 1956. - №6. – С. 105 – 112.
11.  Гальперин И.Р. Речевые стили и речевые средства языка / И.Р. Гальперин // Вопросы языкознания. – 1954. - №4. – С. 76-86.
12. Гвишиани Н.Б. Язык научного общения / Н.Б. Гвишиани. – М.: Высш. шк., 1986. – 280 с.
13. Жирмунский В.М. Введение в метрику. Теория стиха / В.М. Жирмунский. – Л.: Академиа, 1925. – 284 с.
14.  Иванова Т.П. Стилистическая интерпретация текста / Т.П. Иванова, О.П. Брандес. – М.: Высш. шк., 1991. – 144 с.
Дополнительная литература

1. Кожина М.Н. К основаниям художественного текста / М.Н. Кожина. – М., 1972. – 138 с.
2. Кузнец М.Д. Стилистика английского языка / М.Д. Кузнец, Ю.М. Скребнев. – Л.: Просвещение, 1960 . – 175 с.  
3. Лотман Ю. Н. Структура художественного текста / Ю. Н. Лотман. – Л., 1973. – 300 с.
4. Мороховский А.Н., Воробьева О.П., Лихошерст Н.И., Тимошенко З.В. 
5.  Стилистика английского языка / А.Н. Мороховскийи др. – Киев: Вища школа, 1991. – 271 с.
6. Разинкина Н. М. Стилистика английской научной речи / Н. М. Разинкина. – М. : Высшая школа, 1972. – 166 с.
7. Серкова Н. И. Абзац в художественном тексте: учебное пособие / Н. И. Серкова. – Хабаровск, 1985. – 74 с.
8. Сильман Т. И. Подтекст как лингвистическое явление. Научные доклады высшей школы  / Т. И Сильман // Филологические науки. – 1969. – № 1. – С 84-90.
9. Сильман Т. И. Проблема синтаксической стилистики /  Т. И. Сильман. – Л. : Просвещение, 1967. – 152 с.
10. Солганик Г. Я. Синтаксическая стилистика: учебное пособие для студентов вузов / Г. Я. Солганик. – М. : Издательство ЛКИ, 2007. – 232 с.
11. Солганик Г. Я. О поэтике публицистики / Г. Я. Солганик // Функциональная стилистика: теория стилей и их языковая реализация: межвузовский сборник научных трудов. – Пермь : ПГУ, 1986. – С 128-134.
12. Crystal D. Investigating English Style / D. Crystal. – London: Longman, 1969. – 260 p.
13.  Crystal D. Advanced Conversational English / D. Crystal. – London: Longman,   1975. – 170 p.
14. Galperin I.R. Stylistics / I.R. Galperin.   Moscow: Higher School, 1977.  332 p.
15. Kukharenko V.A. Seminars in Style / V.A. Kukharenko.  Moscow: Higher School, 1986.  184 p.
16. Shakhovsky V.I. English Stylistics / V.I. Shakhovsky. – М. : Издательство ЛКИ, 2008. – 232 с.
17. Soshalskaya E.G. Stylistic analysis / E. Soshalskaya, V. Prokhlova.   Moscow:   Higher School, 1976.  155 p.
18. Skrebnev Y.M.  Fundamentals of English Stylistics /  Y.M. Skrebnev.  Moscow: Editorial, 2003. – 222 p.
19. Stull B.T. The Elements of Figurative Language / B.T. Stull. – London: Prentice Hall, 2002. – 205 p.
20. Turner G.W. Stylistics / G.W. Turner   London: Penguin Books, 1973.  256 p.
21. Wales K.A. Dictionaru of Stylistics / K.A. Wales. – London: Longman, 2001. –  315p.
22. Wright L. ,Hope J. Stylistics: A Practical Coursebook / L. Wright, J. Hope – London: Routledge, 1995. – 107 p.
23.  Znamenskaya T.A. Stylistics of the English Language . Fundamentals of the Course / T.A. Znamenskaya. - М. : Издательство ЛКИ, 2008. – 224 с.

Информационные ресурсы

1. BBC Learning English [Электронний ресурс]. – Режим доступа : http://www.BBCLearningEnglish.com.
2. Breaking News English http://www.breakingnewsenglish.com/.
3. Cambridge English Language Assessment [Электронний ресурс]. – Режим доступа: http://www.cambridgeesol.org/. 
4. EnglishTips.org. [Электронный ресурс]. – Режим доступа : http://www.englishtips.org/. 
5. Free English Tests and Exercises Online for ESL, TOEFL, TOEIC, GRE, SAT, GMAT [Электронний ресурс]. – Режим доступа: http://englishteststore.net 
6. A Day at School [Електронний ресурс].- Режим доступа: http://www.esl-lab.com/elem/elemrd1.htm#pre
7. Методика та технологія [Электронний ресурс].- Режим доступа:
http://osvita.ua/school/lessons_summary/edu_technology/30115/


13. Дополнительная информация.




